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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be ﬁerformed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the
protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do
not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the
product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Viewing angle.

P8: Class I. Aproduct in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: Use onlyindoors.

P12: Lhe ;iroduct can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P13: Produy(t meets the requirements of EU directives.

P14: Therroduct is not compatible with lighting dimmers.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.

P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of pos[—pa(kagin% waste is recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responswg\e for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderun§en vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieRen der Schutzleitung kann zu- elekrischem Schlag fiihren.
Montageschema: s. Ze\[hnunﬁen Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungﬁbere\'[h versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibratignen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Nenn-Lebensdauer.

PS5: Farbtemperatur.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) %eltenden Vorschriften.

P17: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.

P18: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P19:Das Vorschaltgerét kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elekironsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétaliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiinren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma
de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne Fas couvrirle produit. Assurer I'accés libre de ['air. Produit Feut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites
des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé
d;ns I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc.

EXPqLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

P4: Durée de vie nominale

P5: Température de couleurs.

P6: Coefficient du rendu des couleurs,

P7: Angle d'éclairage.

P8: 1ere classe. Produit oli a protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le céble de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) etles endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement & l'intérieur des locaux.

P12: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
protection cassé ou endommage.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P16: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P17: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergetique D.

P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cete fagon ne
Feuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour
a santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marques de
cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception
sont données par les autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, & la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications a I'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij \os%ekoppe\de

stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichu’ihei houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabe drei%t met

verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekrische aansluiting controleren.
Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken

in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde

geveihgmgsg\as. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
ampen, ev.

VEIgKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom

P3: Nominale lichtstroom. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Coefficient du rendu des couleurs,

P7: Verlichtings hoek.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende

beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Product werkt niet samen met lichidimmers.

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu)

p Moge\i]{hewd om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P19: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P20: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwangvan boete

kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken

/ herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketien moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte

elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruike

producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte

Erodua‘ Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem
ontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet

materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SAkan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht

tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio:
vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da ufilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Angolo divisione.

P8: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Distanza tra i contati del rele.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.
P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
16: Il prodotto € conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

17: Questo prodotto contiene una sor§eme fuminosa con classe di efficienza energetica D.

18: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
P19: L‘aﬁmematore puo essere sostituito solo da personaFe qualificato (solo dal servizio Kanlux)

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la
salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaliti nei
punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra i applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Na\eiz zachowac szczegding ostroznosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie,
0 do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtazenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spefnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uytkowad wewnatrz pomieszczer

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wysty&medu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
srodkow ayszaaych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb mote nagrzewat sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie
wpatrywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wyfgcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych naL)\et’. Niedopuszczalne jest
utytkowanie wyrobu bez lub z Eeknielq szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert $wietlny. Podany strumier swietlny dotyczy zastosowanego frédta $wiatta (modutu LED).

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: WspGtczynnik oddawania barw.

P7: Kat $wiecenia.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza \zolat{q podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodalkuweFo obwodu ochronnego do ktdrego naleiy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa odwietleniowa (jej Zrddfa Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P10: Ochrona przed ciatami staymi wiekszymi niz 12mm.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P13: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

14: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami owietlenia.

15: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkejiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

16 Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkie] Brytanii (UK).

17: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o Klasie efektywnosci energetycznej D.

"18: Motliwos¢ wymiany Zrédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P19: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elekironicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg
grywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sgecjalne] formy przetwarzania, w szcze%élnos'd odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu
Ibierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wAadze [okalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wflosci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powysze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa prawne regulacje obowigzujace
w danym kraju. Zalecamy kontaki z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zalecerd niniejszej instrukeji moie doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzeri, poraienia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montdz by méla provddét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provddet pri

wypnutém napéB aB arHsTF a ma&lﬁl;gostr&orllﬁalmtlw“exmﬁ @eme.zrlnlnakm(kym

proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.
\ijrobek mize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardn jakostnf normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek poudivat uvnitf mistnosti. |

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické
(istict prostreclky. Nezakrjvat jrobek. Zajistit volnj pifsun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedvat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Vijrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Virobek se nesmi poutivat bez
anebos prasklou OEEranou 7e skla. Vijrobek nepouiivat na misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici
atmosféra, pdry nebo chemické vyparyatp. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindInf vykon.

P3: NomindIni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Barevnd teplota.

P6: Koeficient podanf barev.

P7: Uhel sviceni.

P8: Trida I. Vyrobek, vnémz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji” dodatetné bezpecnostnf prostiedky v podobé
dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedenf stélé napéjeci instalace.

P9: Symbol znamena minimalni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svetla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 12mm.

P11: Poutivat Eouze uvnitf mistnosti.

Plﬂz:kVy'ropbe Ize poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P13: Wrobek spifiuje poZadavky nafizenf Evropské Unie (EU).

P14: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P15: ProhldSent o shodé potvrzuic kvalitu yroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.

P16: V§robek splfiuje Eoiadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P17: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s tfidou energetické dcinnosti D,

P18: Wménu svételného zdroje LED méize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

P19: \Wménu fidigho zaffzeni miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRE
Dbej o Gistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidénf poobalovych odpadkd.

P20: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznacené wjrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky,
nedodrieni tohoto zékazu bude trestino pokutou. Tyto wyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avidst zracovévany, utilisovdny, niceny.
Takto oznacené wrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takowjch produktd poskytuji mistni Grady
anebo prude;wte tohoto zboi. Spotiebované zboif milze byt také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli
nové zboif téhof druhu. Vi uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské Unie. V injch stétek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributgrem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn(i tohoto navodu mize zapritinit pozdr, oparent, zranéni elekirickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsi informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodfov(dé 1a Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény
- aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE
Vijrobok urceny na pouiitie v domdcnosti a na vseobecné poutitie.
MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patricne oprdvnend osoba. Vietky
Ukony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte nviStnu opatrnost. Vyrobok je wybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi Grazom elektrickym pridom. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prwjm pouiitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti
med(]an[‘\jckého upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moZe zapojit do elektrickej siete, ktord spliia prévne urcené kvalitativne energetické
Standardy,
FUNKyCNF: VLASTNOSTI
Vijrobok na pouiitie vnditri miestnosti. |
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napdjan po vychladnuti virobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoudivajte chemické cistiace prostriedky.
\éyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do zvjSene] teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica

m’dl/diéd LED. Wrobok napéjajte vyluche menovitym prddom resCF napatim v uvedenom rozmedi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost,
vibrdcie, orozenie wbuchom, chemické wpary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité naptie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity sveteln tok. Uvedeny svetelny tok sa vzfahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P4: Menovitd trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Uhol svietenia.
P8: Trieda I. Viyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym préidom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poufitim dodatocnjch bezpecnostnjch
optrenfv podabe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napdjania.
P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
P10: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
P11: Pouzivat iba vinterieroch.
Pk] Zikvyrobok modze byt pouiivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.
P13: Vyrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P14: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
P15: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatjmi Standardami na Gzemi colnej tnie.
P16: Wrobok spliia poiadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK)
P17: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti D.
P18: Wmenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovana osoba (iba v servise Kanlux).
P19: Vymenu riadiaceho zarialenia moie wykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vyjrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obyajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky moZu byt Skodlivé votnému prostrediu a fudskému
1draviu, vyzaduji Specidinu formu spracovania / spétneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto
theru opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika moze byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacsiom ako nova kupovand
technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaji tzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine.
Odportica sa kontaktovat distribditora nasho vjrobku na danom Gzemt.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vniku poiaru, opareniu, razu elektrickjm pridom, telesnjm drazom a dalsim hmotnjm a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavdzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté hztartasban és az dltalanos rendeltetésti megyilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatct. A szerelést csak az erre ioiosull személy végezheti. A szerelés valamennyi
1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozo kapocesal/ véddérintkezével.
A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hianya villamos ramiitést okozhat. Telepitesi lefrds: lasd: dbrak. Az els6 hasznalat eldtt ellendrizze a mechanikus
m‘gzw’tﬁ’s‘és aé elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott minGségi kovetelményeknek megfeleld
dramhdl6zathoz

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a \ekaf}(so\t fesziltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tiszttds Kizdrolag finom €s szdraz textiruhdkkal végezhet, Tilos a vegyi
tisuftdszerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad efjutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre.
FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramat hosszabb ideig eroteljesen nézni tilos! A termék kizardlag névieges fesziiltséggel vagy a megadott
feszliltségek korével taplalhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezatlen kornyezeti
kdriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetli gz vagy fiist, stb. - nem hasznélhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny,

P3: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P4: Vérhatd élettartam.

P5: Szinhémérséklet.

P6: Szinvisszaaddsi tényez6.

P7: Vildgitdsi sz0g.

P8: | osttly. Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kivil kiegésiitd biztonsagj elemekis védenek az dramités ellen, mint kiegészf biztonsdgi
dramkor, amelyhez kapesolni kell az dllando dramellatasi installacid biztonsdgi vezetéket.

P9: £z asz7imbolum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és objektumok kozott.
P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P11: Csak beltéri hasznélatra.

P12: Atermék csak a véddiveggel rendelkez foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sérilt burat vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P13: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek.

P14: Atermék nem mikodik egyiltt a fényer6sség-szabdlyozdkkal

P15: Atermék Vamunic teriileten elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Me§fe\e\6ség’\ Tandsitvény.

P16: Atermék megfelel az Eggesu\t K\ré\ysa?ban (UK) alkalmazando elofrdsok kbvetelményeinek.

P17: Atermék D energetikai hatékonysagl fényforrast tartalmaz.

P18: ALED fényforrst kizdrolag szakképrett szakember cserélheti ki

P19:A vezérldberenderést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcidja. i

P20: £2a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a szukséiességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldha nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos
és elektronikus berendezést gyt helyre. Informéciok a gyjiShelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditd|
kaphaték. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja s koteles dtvenni az ] ugyanilyen tipusli berendezés ugyanilyen mennyiségben trténd vdsdrldsa
esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Uni6 teriileten érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kel alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m{ikodd forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Alelen tmutatd figyelmen kivill hagysa a t{iz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informécid a
Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen (tmutaté figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds médositasanak jogat
- az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetc le.

-==

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii in gospodarii si de uz general

MONTAJUL K

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.

Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune

conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratil. Inainte de prima utilizare, asigurafiva cd o

éonexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat a retea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia
e energie.

CARAgCTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu esaturi delicate si uscate. Nu folosii

detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE A nu se

uita a fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este

inacceptahil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazul in care predomind condiiile

de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

PA: Rezisten(d nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de \zo\a?a de baza, masuri de securitate suplimentare sub

formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizafi numaiin interiorul.

P12: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu funciioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Produsul ndeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P18: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P19: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

A grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P20: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub

sanctiunea amenzii, nu avefi posibilitatea s aruncat la gunoi ordinar, impreuna cu alte degeuri. Aceste produse pot fi dunatoare pentru mediul

ambiant si séndtatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate


https://kanlux.com.ua

la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice ?\ electronice, Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau aulomééﬂe
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cnd achizitioneazd un produs
nou fntr- suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar
trebui 3 se aplice reglementarile legale fn vigoare fn tard. Vid recomandam s& contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale
si nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva
dreptul de introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod narpenjen hisni in sploSni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio

naredite priizkljucenem napajanju. Bodite pri montati patljivi. Proizvod vsebuje stik/zasitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih

stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno

instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napae]aﬂ]u in po ohladitvi proivoda. Za (iSCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete

uporabgan nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
%reva o visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z

obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zatitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,

kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Kot svetenja.

P8: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni

tokokrog, do katerega je treba Frikljuﬁili 2ascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Zas(ita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12 mm.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

2: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zascitno $ipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

3: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

4: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

6: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

7. Taizdelek vsebuje svetiobni vir razreda energiLske utinkovitosti D.

8: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P20: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elekironicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in

ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete

odstranjevativ obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih

ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate

prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru

drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci O%IOZEHJQ s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in

nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do

spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3NO/I3BAHE

TpOayKT Npe/Ha3sHaueH 3a u3Mon3BaHe B AOMALIKYI CTONaHCTBa 1 06ILO NPeAHa3HaUeHHe.
MOHTAX

TexHuueckn MPOMEHK 3and3eHin. HpEAM MOHTAX /A (& NpOUeTeTe UHCTPYKLUATA. MoHrax (1efsa Ad € U3BBPLLEH OT ULE NPUTEXABALLO CHOTBETHN
paspeluenits. Beako AeiicTite 4a ce U3BbPLLBA NPY U3KNKUEHO 3axpaHBaHe. Tps68a Aa ce npeanpueene cnelani rpuxw. Mpogykta npuTexasa
3alluTeH KoHTakT/knema. OT MNCa Ha BKIIOYEH 3allyiTex kaben MoXe fa ce MoAyun Tokos yaap. (xea Ha MoHTax: BiX unycipauuit. Mpeau nbpsa
yﬂorpe6a yBEPETE (€, Y& MEXaHNYHOTO MOHTVPAHE W eNekTpUyeckdra Bpb3ka Ca NPpaBUnHK. ﬂpOAyKTbT MOXe aa 6BAE‘ BKNO4EH KbM eNeKTpuyeckata
MpEXd, KOATO 0Tr0Baps Hd (TaHAAPTU 3d Ka4eCTBO Ha EHEPritdTa ONpeAENeHi OT 3akOHOAATENCTBOTO.

DOYHKUMOHANHW XAPAKTEPUCTUKN

[la e u3n0/38a NPOAyKTa BBTPE B NOMelLieHYSTa.

MPENOPBKW 3A EKCN/TOATALNA / KOHCEPBALA

[la (& KOHCePBMPa NPW M3KNHOYEHO 3aXPaHBaHe 1 LNe/ OXNaX[dHe Ha NPOAYKTA. Lla (€ M0YNCTBA CaMO C AENNKATHM U CYX¥ TbKaHU. ﬂa He (e u3non3sar
XMMU4eCki noumcTBaLLy npenaparyt. [la He ce 3akpyea npogykra. /la ce ocurypy caoboger A0CTbN A0 Bb3Ayxa. IPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40
nouiweHa Temneparypa. BHUMAHIE! He ce 3arnexgaifte 8 csemuara Ha Avofa / Avioga LED. [la ce 3axpaBa NpofyKia camo ¢ HOMUHaNHO
HanpexeHue Wk orpeAeneH AnanasoH Ha AafeHi Hanpexeris. HeonycTiMo e Aa e v3nof38a yCTPOVCTBOTO b3 W C MYKHATO 3aLUTHO CTbKAO. [la
HE (& M3noN3sa NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO Md HE6ﬂa[0ﬂpV\ﬂTHV\ YN0BWA Ha OKONHATa (PeAd, HAMp. Npax, BOAG, BAard, BM6paLLMM, €KCNNo3uBHa
aTMocepa, U3NapeHits WM XIMUHECKY JUM 1 Ap.

OBACHEHWE HA U3MNON1I3BAHUTE 3HALU 1 CUMBOJTN

P1: HoMuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: HomuHanHa MowHocr.

P3: HoMuHaneH caeTnHeH noTok. CeLuduUHIs MHTEH3UTET Ha (BETAVHATa OTTOBAPS Ha M3T04HIKa Ha caeTknuHa ( LED MOZYAT) koiiro ce 3non3sa.

P4: HoMuHanHa TpaifHoct.

P5: L|setHa remneparypa.

P6: VHzeKc Ha AaBaHuTe LBeToBe.

P7: broh Ha BeTauHara.

P8: Knaca I. Mpogykr, B koiiT0 3a 3aLywTa cpeLLy TOKOB y/iap, 0CBEH OCHOBHaTa V30aLyts, 0TrOBAPAT AOMAHUTENHY MepKM 33 CUTYPHOCT N opMa Ha
JOMBAHHTENHA 3aLMTHA CXeMa, KbM KOSTO TpA6BA Aa (e BKTK0UM 3aLLuTeH NPOBOAHYK Ha NOCTOAHH 3aXpaHBallia MHOANaLWs.

P9: CMBOTBT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO [Pa3(TosHIe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEFOBMTE W3TOYHNUN Ha (BSTHMHB) 0T MECTa W OCBETABAHI NPEAMETA.
P10: 3alura or NPOHUKHOBEHMS NPEMET0B BENMUMHOIA Gonee 12 M

P11: 113non3aiite camo BLTPE B NOMeLLEHHSTA.

P12: TIpoayKTLT MOXe /i3 Ce U3101383 CaMO B OCBETUTENIHO TAO CC 3aLLMTHO CTbAKAO. TpA6Ba He3abaBHO Aa e CMeHY HanykaH Wi NoBPeAeH abaxyp
WM €KPaH, 3alLNTHO CTbKAO.

P13: Tpogyxkret e B cvorsercraue ¢ Jupekmsute Ha EBponeiickust Coro3 (EC).

P14: TpozYKTHT He paboTy ¢ AuMepn Ha CBeTIMHaTa.

P15: Cepr¢uKaTbT 33 CbOTBETCTBIE NOTBLPX/aBa Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLMATa C O40DPeHUTe (TaHAAPTY Ha TepuTOpHSTa Ha MuTHueckns Chios.
P16: TPO/YKTLT OTTOBAPS Ha M3NCKBAHWST Ha pasnopesbuTe, felicrBaluy BbB Benukobpuratus (UK).

P17: MpoziykTa e cHabjieH C U3TOUHIK Ha CBETAMHA € eHepriiHa edextaHoCT knac (D)

P18: LED U3T04HIKa Ha CBETMHA I00Xe Aa Ce 3aMeHI CaMo OT KBanuuLypax nepcoan (cepaw3 Ha Kanlux).

P19: BCaKaKbB KOHTPOEH NaHeN Ui KOHTPONHO 060py/ABaHe MOXe /ia e 3aMeHi CaMo O KBanM@uLypaH nepcoHan (camo ot cepsu3 Ha Kanlux).
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

a3 yncrotara i okonHara cpesa. fpenopbysame pasaensHe Ha 0TagbLyTe o1 oMakoBKuTe.

P20: Tosa 03HaueHue Noka3sa HeOOXOAMMOCTTA OT PasAeNHO Cbb1paHe Ha OTNaLbLY OT eNEKTPUHECKO U eNeKTPOHHO 060pyaBaHe. Ha3sHaueHy no
TO31 Ha4¥H NPOAYKTH, M0A 3aMnaxa T 106a He MOXeTe A3 U3XBbPATE B K0(a 33 06UKHOBEH OOKNYK 33€4HO C APYTY OTNAABLW. Te3ut NPOAYKT Morar
72 6bAaT Be/HM 33 OKOAHaTa (/a1 YOBELUKOTO 3paBe, Te e HyXAasT OT CMeLuanKy Gopuy Ha 06paboTka / 0non3oTeopsBaHe / peLykupare /
0e3pexziaHe. MpojyKkTv 03HaueHn N0 1031 HauuH TPibBa A3 ObAT NOCTABEHN HA MACIOTO Ha CbOMPaHe Ha OTNaLbLW OT eneKTpU4ecko i
€/1eKTPOHHO 000py/ABaHe. 3a UHQOPMaLMS 3a MyHKTOBeTe 33 CbbUpaHe / B3eMae NPeAOCTaBAT MeCTHUTE BAACTH WM TbPrOBUL HA TakoBa
0bopyaaHe. U31oLieHo 06opyaBaHe MoXe CbLLio A3 Ob/e BbPHATO Ha NPOAaBaYa, Npy 3akynyBaHe Ha HOB NPOZYKT B pasvep He N0-TONAM OT HOBOTO
0bopy/BaHe, 3akyneHo B Cblis BY. Te3n NpaBMAa Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeickns Chio3. B cnyuait Ha Apyrv paHW C1egsa fa ce npunarat
33KOHOBMTE Pa3riope6yt B Cvna B CTpaHara. [Ipenopbusane Bit fa ce (BbpXeTe C Halms AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTA BbB AajieHa bpXasa
KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHUA

Hecnassate Ha npenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe [a A0BEAE Hanp. 40 NOXap, MonapeHe, enexTpuuecki WoK, Gu3uuecky TpaBmi 1 Apyri
MaTepuanti i HeMarepranHi Wetu. ﬂ,OﬂbﬂHWEﬂHa VIH¢0pMaLLMR 3d NPOAYKTA Ha Mapkata Kanlux ca Ha [pasnonoxexue Ha: www.kanlux.com
Kanlux AZl He HOC OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBISTA MPOM3TMUALLM OT HECa3BaHe Ha NPEenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKLMS. Pupma Kanlux SA 3anassa
NPaBOTO €V 38 BbBEX(1aHE Ha MPOMEHY B MHCTDYKLWATE - aKTyanHara Bepcs e A0CTbMHA 38 U3TErNAHe B MHTEpHeT aifTa www.kanlux.com,

MPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

Vi3gevie nipegHa3HayeHo A5 pMeHeHuts B OMaLIHeM X035HcTBe v 413 0bILero ynoTpetnenus.

YCTAHOBKA

TexHudeckie M3MeHeHus 3acekpedebl. Mpexde, Yem NMpUCYNUTb K YCTaHOBKe, CleAyer NO3HAKOMMTLCA C MHCTPYKUWeid. V3genvie fonxHo
3aMOHTMPOBATb IMLIO C COOTBETCTBYIOLYMMM NpaBaMu. Bcayeckue AeicTBita Cieayer NPOBOATb NPY BLIKTIOHEHHOM MiTanyM. Cnedyer cobniogaTb
0C00yH0 OCTOPOXHOCTL. K M3AeNMI0 MPUNAraercs CMbluka/3auyTHblii Oxum. OTCTCTBME COBAMHEHNS 3aILMTHOTO MPOBOJA YTPOXAET NopaXeHuem
3INeKTpUeCTBOM. (xeMa MOHTaXa: CMOTPETb WATKCTPaLMHO. Mepes NepabIM ynoTpebneHen U3Benns CefyeT NpoBepHTb MeXaHNueckoe KpenneHiue
1 3NexTpUyeckoe CoepuHeHme. V3geniie MOXeT Obitb NPUCORAVHEHO K NUTaIOLLEV CeTu, KOTOpas UCMONHSET KaUeCTBeHHbIe (TaHAAPTHI 3HEprK,
YTBEDX/1eHHbIE NPABOM.

DOYHKUMNOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V35enme NpUMEHsETcs BHyTpU noMeLeHmii.

COBETbI MO 3KCNNYATAL MW / KOHCEPBALMA

YX0/} 33 U34eAMeM NPH BbIKTKUEHHOM NUTaHVM, TONBKO NOCNE TOT0, KaK M3eAe OCTLIHET. YNCTUTb UCKIIOUMTENBHO ARMKATHBIMM M CyX/MU TKAHAMN.
He npumeHsTL xumuyeckx uncrawwx cpeacs. He 3akpeisatb u3aenue. Obecneunts cBo6oAHbII 4oCTyn Bo3ayXa. V3aenvie MoXer Harpesatbca 40
noBblwerHoi Temnepatypsl. BHUMAHWE! He scmatpusatbca B caetosble nyum anoga LED. V3penvie nuTaeTca CkioUmTeNbHO 3HaMeHaTeNbHbIM
HaNpSXEHMEM WM YKa3aHHbIM HaNpsXeHven. Hejonycumo Mcnonb3osanite npubopa 6e3 wan ¢ MoBpexzeHHbIM 3aLMTHbIM CTeknoM. He
NPUMEHSTb W3eNe B MecTiax C HEBBIFOAHBIMI YUI0BUSMI OKDYXEHWS, Hanp. Mbib, BOAA, BAAKHOCT, BUOPALIMM, HANPSXeHHas atMocdepa,
XMMUYCKVIE UCNAPEHIS WK Ta3bl M T.J. -

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN N CUMBOJIOB

P1: Hanpsxerite HOMUHaAbHOE, YacTora.

P2: HoMuHanbHas MowWHOCTb.

P3: HomuHansHas cpys BeTa. YkasaHHblii CBETOBOV NOTOK OTHOCHTCS K MCTIONb3yeMOMY UCTOUHIKY CBETa (CBETOANOAHOMY MOZYAIO).

P4: HomuHansHag npoyHoCTb.

P5: Temneparypa Lgera.

P6: KoaguyeHt Lsetonepesayn.

P7: Yron ocgevueHms.

P8 | Knacc. B JaHHOM W3jenut 3aLuTHyl0 GYHKLMIO OT NOPaXeHus MNEKTPUYECKMM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI M30MALMM, UCTOAHSION Takke
JONOAHATENbHbIE CPRACTBA 6E30MACHOCTH, B KauecTse AONONHUTENbHOI AL Lienk, K KOTOPOIA MOXHO MPUCORLMHMTS 3aLIMTHYHO Lienb
0CHOBHOIO NUTaTebHOT0 YCTPOViCTBa.

P9: CMBON 0603HauaeT MHUMANbHOE PACCTOFHIE MEXAY CBETUNLHIKOM (ET0 MCTOUHVIKOM CBETa) U OCBELIAEMbIM 06BLEKTOM.

P10: 3auma o NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BENMUMHOI bonee 12 MM.

P11: TpUMeHATH T0/1bKO BHYTPY NOMELLieHMIA.

P12: 134€71e MOXHO NpUMEHSTL TONbKO B KOPMYCE € 3aLLMTHbIM CTeKOM. Cneayer HeMe/yIeHHO NOMEHSTH NOTPECKaHHbIiA Nt UCTOPUeHHbIif abaxyp
NN KPaH, 3aLYTHOE CTeKNO.

P13: W3penvie BbinonHsier 1pe6osanuts [lupektusa Esponefickoro Coio3a (EC).

P14: U3genuie He paboTaer ¢ yTeMHTENSMM OCBeLLeHNS.

P15: Ceprudwikar CooTBETCTBNS, NOATBEPXAAIOLWIA COOTBETCTBYIE Ka3ecTBa MPOAYKLY € yTBEPXAEHHbIMM CTaHAapTaMY Ha TeppUTOPMK TaMOXeHHOro
1032,

P16: MposykT cootBercTayer TpeboBamsM AelictayioLyux B Benukobpumarim (UK) craHgapram.

P17: 10T NPOAYKT COAEPXUT NCTOUHYK CBETa KNacca SHepro3hdextvHocT D.

P18: Bo3MOXHOCTb 3aMeHbl CBETOANOAHOTO UCTOYHIKA CBETA TOMLKO KBANMQULIPOBAHHbIM NEPCOHANOM (T0NbKO cepBicoM Kanlux).

P19: TTPA MoXeT 6biTb 3aMeHeHa ToNbKQ KBAMQULMPOBAHHLIM NePCoHanoM (TM1bko cepeucom Kanlux).

SALLUNTA OKPYXXAROLLLEV CPEAbI

3ab0TbTeCH 0 YKCTOTE M OKPYXatoLLEli Cpefie. PeKOMeHzyem CopTPOBKY 0THPOCOB.

P20: lanHoe 0603HaueHuUe ykasbiBaeT Ha HEOOXOAMMOCTH CeeKLIOHHOTO C60pa UCONb30BAHHbIX JMEKTPUUECKIX 1 3NeKTPOHIYECKIX NPUBOPOB
JOMALIHero 061x0Aa. PasmedeHHbIe TakiM 06pasoM W3[enns HeNb3 BbIKIbIBAT C 0ObIKHOBEHHBIM MYCODOM, 33 4TO rpo3NT Wipad. [aHHle
W3fens MOTYT 6biTb OMaCHbI A1 OKPYXaloLLieli Cpefbl v A1 340POBLS N0l OHY TReBYIOT CnewuansHoii GopMbl nepepaborkyt / BOCCTaHOBAeHUS /
PELWKNHTa / 0683BPEXMBAHIS. [laHHbIE U3eANS CeAyeT OTAaTb B MYHKT CO0Pa I YTVAV3ALIMY 3NEKTPHYECKOTO 1 3NEKTDOHNYECKOrO 060pyA0BaHUS.
VHgopmaLwio Ha TeMy nyHKTOB Cbopa/nprema pacnpoCTPaHSIOT 0Ka/bHbIe BAACTH WA NPOABLIL! 060PYA0BAHKS AAHHOIO TUNa. VcnoNb30BaHHOe
000pyA0BaHMe MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLLY, ECT HOBOE V3AeNUe KyNNeHo B ucne He 6oNble, Yem HOBoE 060DYA0BaHMe TOr0 Xe Bipa. Boile
TIepeumCTeHHble MPasia KacatoTcs TeppuTopiy Esponedickoro Coio3a. B cnyuae Apyrvix rocysapcrs, Cnegyet npuaepXvBaTbCs npas, AeiicrayioiLyx B
AAHHOM TOCYAAPCTBE. PEKOMEHZYEM KOHTAKT C ACTPHOLIOTOPOM HALLErO U3AeNUs Ha AaHHOM TeppUTOpHM.

MPUMEYAHUSA / YKASAHUA

HecobatoeHue AaHHOI MHCTPYKLIMI MOXET NDUBECTH, HANPUMeP, K NOXapam, OXOram, NOpaXeHem JeKTpUYeckiM TOKOM, a Takke K ApyrvM
MaTepHa/TbHLIM 1 HeMaTepHanbHbIM YObITKaM. [JononHuTeNbHas MH(OPMALWS Ha Temy TOBaPOB Mapkit Kanlux AocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hecer oTBETCTBRHHOCTY 3a NOCNE/CTBIS, BbI3BaHHbIE B (8531 C HECOBNIOAEHVEM NPEANICaHMit 4aHHOI MHCTPYKLM. Komnanus Kanlux SA
0CTaBnser 3a C060i NPaBO BHOCUT M3MEHEHIS B MHCTPYKLVIIO - TekyLLIas BEPCUS A1 CKa4MBaHWA Ha CaifTe www.kanlux.com.

UA

MPU3SHAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 npy3HaveHuit 415 33CT0CyBaHHS!y OMALIHbOMY FOCTIOAAPCTBI | 3araNbHOTO MPH3HaUeHHS.
AX

TexHiuHi 3MiHN BUMAraioTb 3rozv BIPOGHYKA. Mepes MOUaTKOM MOHTaXy HeOBX|AHO 03HAVIOMUTUCS 3 HCTPYKLLi€. MOHTaX NOBUHEH BUKOHyBaTUCA
0C0600 3 BIAMOBIAHIMM KOMNeTeHLiSMN. Be onepavyi NoBMHHI NPOBOAUTUCS NpY BIAIMKHEHOMY XvBneHi. HeobXigHo byt ocobauso obepexH!M.
Bupi6 Ma€ KOHTaKT/3aTnCkay 3a3emneHHs. FKI0 He NIAKTIUMTY NPOBI 3a3eMNeHHS - iCHye Hebe3neka ypakeHHs enexipuyHiM cpymom. (xema
MOHTAXY: AUB. IMHOCTPAL|IHO. HEPEA MEPLUAM BUKOPUCTAHHAM H€06XiAHD NEPEKOHATNCS, Wo MEXaHIYHMIA MOHTaX i ENEKTpUYHE FIiAKmGHEHHﬂ EAM(HEH‘\
NPaBIIbHO. BUPIO MOXHa BKUATH Y MepeXy XUBNeHHs, LLO BIANOBAAE CTaHAAPTaM LIOA0 eHepril, BU3HaUEHIM BIAMOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM.
PYHKUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCH BCEPEAWHI NPUMILLIEHD. . "

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNNYATALLII / OBCNTYTOBYBAHHA

Texwiuni poboTv NPOBOAMTY NPU BIAIMKHEHOMY XUBNeHHI | MiCNs Toro ik BUpID BUCTUTHE. YMCTTM JuiLe M'AKOK Ta CyX00 TKaHWHOI0. He
BUKOPUCTOBYBATM XIMIYHUX 3aCO6B UMUeHHS. He Hakpusatn Bupoby. 3abesneuutn jocyn nositps. BUIG Moxe Harpisamics 40 BUCOKOT
TeMnepatypu. YBATA! 3abopoHeHo AMBHTUCS be3nocepesHbO Ha CBITN0BMIA NPOMiHb Aioja/Aioais LED. BUpib XvBUTLCH BUKAIOYHO HOMiHanbHOI
HaNpyroto, b0 y HANpyroio 3 BKa3aHOro AjanasoHy. 3abopoHeHo excnnyatysatt Bupib be3, abo3 33XUCHUM CknoM. Bupib 3ab6oporeHo

BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX I3 UKIZAMBYY YMOBaMW, Hanp., N, Bpya, BOAa, BOAOra, BibpaLiix, BibyxoHebe3neuHa atmocdepa, Ximiuki Bunapu TolLo.
1B

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUNX MO3HAYEHb | CUMBO/

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HoMiHanbHa NOTYXHiCTb,

P3:HoMiHansHWiA CBITNOBHI NOTIK. 3a3HaueHMiA CBITN0BHIA NOTIK BIAHOCUTLCA 40 BUKOPHUCTOBYBAHOO [Xepena (aitna (CBITN0AI0AHMI MOAYAb).

P4: HomiHanbHa Tpusanicrs.

P5: Temneparypa konbopy.

P6: IHaekc konsoponepesayi.

P7: KyT GBiTiHHg.

P8: Knac I. Bupi6, y sikomy 33c000M 3aXVCTy B YpaXeHHs enekTpUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i30n5Lji, € AOAATKOBE 3axilcHe Kono, WO
NIAKNIOYAETHCA 0 3a3eMACHHS MepeXi XuBNeHHs.

P9: CvMBON BU3HAYAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITMALHYKOM (100 fXepena BiTna) Bif MicLib i 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P10: 3ax¥ICT Bifj MPOHVKHEHHS TBEPAUX TIPEAMETIB PO3MIOM BibLUVM, HIX 12 MM.

P11: BUKODUCTOBYETHCA AWMLLE BCEPEANHI NPUMILLIEHD.

P12: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NIMLIE B KOPMYC, LLIO Ma€ 3aXVCHY WiOKY. HeObXiAHO HeraiiHo 3aMiHuTA TPICHYTHIA KOBNaK, eKpaH UM 3axMcHe Cko.
P13: Bupi6 gignosigae Bumoram [upexus €spocotosy (€C).

P14: Bupib HenpucrocoBanvii A0 CniBnpaLi i3 3aTemHI0BaueM OCBITIeHHS.

P15: Ceprudikar signosiaHocTi, Lo niTBepAXye BiANOBiAHICT AKOCT NPOAYKL 40 3aTBepAXeHUX CTaHAapTIB Ha TepuTOpii MUTHOMO C0I03y.

P16: Tosap BiANOBiAa€ BUMOTaM HOPMATUBHYIX JOKYMEHTIB, LU0 3aCTOCOBYIOTHCS Ha TepuTOpil Benukobpuraii.

P17:Lleit npogykt MicTuTb fxepeno csitna knacy eHeproedextusHocri D.

P18: 3aMiHuTv Jxepeno (aiTna Moxe e ksaniikosaHwii cewjanicr (Tinbkw cepsic Kanlux).

P19: 3amiHWTH KOHTPONIbHE 0B3AHAHHS MOXe NMILe KBanidikoBaHWI crewyianicr (Tinbky cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLA

Niknyifrecs Npo uACToTy i 30BHIWHE CepeAOBILLE. PeKOMEHAYETCS PO3AINAT BIXOAM.

P20: e nosHaueHHs BKasye Ha HeOBXiAHiCTb PO3AINATA BUKODUCTaHe eneKTpUyHe Ta eneTpoHHe 0bnagHaHHa. BUpObY 3 Takimm nosHaueHHaM
3360POHEHO BUKWAATH 0 3BUUAIHOTO CMITTA 3 iHWMMM BIAXOAAMM i 3arPO3010 WTPay. Taki BUPOGYU MOXYTb CIPUUMHNT LWKOAY HABKOMMIIHBOMY
(ePEAOBHLLY | 340POB'0 JIOANHY, L BUPODU NOTPebyiors CrewjansHoT gophu nepepobiu / perenepalli / 3ewkopkents. Bipobu 3 takum
MapKyBaHHaM NOBUHHI 31aBaTMCA Y NyHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO AEKTPUUHOTO it eNeKTDOHHOTO 0bRagHaHHS. [HdopMaLiio Wogo nyHKTiB
360py/NpUiiMAHHA MOXHA OTPUMAT Y MiCLieBIX OpraHax BNajw, abo NPOAABLA 00NaAHaHHS. BUKOpUCTaHe 06NAAHaHHS MOXHa TaKkoX MOBEpHyTM
NPO/3BLIEBI Y BUMaKY NPUAO3HHS HOBOTO BPOGY, Y KINbKOCTI, L0 HE NepeBMLIYE HOBOTO 0D/1aAHaHHS Lib0r0 X By BullieHaseAeHi NonoXeHHs Aiiorb
Ha Tepuropii €8poneitcokoro Coio3y. /s iHILMX AePXaB CNif 3aCTOCOBYBATY 33KOHONO/IOXEHHS, WO Ail0Tb Y Aakili AepXaB. PEKOMEHYEMO 38eDHYTMCA
[0 HaWworo AvcTpu'ioropa Ha AaHivi Tepuopil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

Heg0TpUMaHHa peKoMeHsaLjii faHOT IHCTYKLL MOXe CpUUMHUTI, Hanp., NOXEXY, MKW, YPAXEHHA eNeXTDUUHIM CTPYMOM, TInecki TpaBMu Ta 3aBjamn
IHWOT MarepianbHoi | HematepianbHoi WkoaM. [ofaTkoBy iHGOPMaLLio WOAO NPoAyKTiB TOProBoi Mapkut Kanlux MOXHa OTpUMATK Ha BeO-CTOpIHL:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIANOBIAaNbHOCTI 3a HACTIAKY HEAOTPUMAHHS AaHOI IHCTPYKUIT. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a co6oto NpaBo BHOCHTY 3MiHK B
IHCTpYKLt0 - NOTOYHa BepCisl A1 CkauyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavirni turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas patin%as atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Ziurék iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés akfais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia V{kdyﬂ atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuidengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperattros. DEMESIO Negalima siziaréti  LED
diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be
apsau;m\o stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. .

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos Srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Spalvy temperatira.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Svietimo kampas.

P9: I Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.
apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsaugins laidas.

P10: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 72mm.

 Vartoti ik patalpy viduje.

Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

'14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P17: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D.

LED $viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P19: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P20: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti j komunaliniy atlieky Savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti keﬂksminiﬁ aip aplinkai, taip ir
moniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrini ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy /
prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudevetaslren%mys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauj gaminj,
kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA!

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
7alas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukijg -
aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

2RRREZR

==

LV

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums i paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi-piesardzigam. lzstradajumam ir drodibas kontakts/spaile. Ja drodibas vads nav pieslegts Farédas
elektroSoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
firisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatdras. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir sEraugas, Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums.
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un t.t .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas pltsma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli)

P4: Nominalais kalposanas laiks.

PS5: Krasu temperatira.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Sfﬂdéiaﬂas\enk\s.

P8: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu ieksa.

12: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar droibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

13: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prastbam (ES).

14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

15: Atbilstibas Sertifikts, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprintajiem standartiem.

16: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

7. Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.

18: LED gaismas avotu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P19: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P20: Tas apaméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Ta{“é veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrkst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi vide un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apzméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju Earvakianas/sanemianas punktiem var iegat no regjonalas valdibas vai §T tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
lekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradfjumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmarkideks.

MONTEERIMINI

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab

vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte thendamine ahvardab e\ekmvoo\u\oog\%a. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elekirilist Uhendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus

energiavrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult madega ja kuiva lapiga. Arge kasutage

keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu ]uurdeE'aasu, Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU!
Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi vi ndidatud pinge vahemikus.
Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna

todtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vdi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo. Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P4: Rating *i vastupidavus.

P5: Varvitooni temperatuur.

P6: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.
P7: Val§ustusnurk‘

P8: | Klass. Seade, kus kaitset elekirilogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakai

iihendada pﬁhwuoluvﬁrFu kaitsekaabel.

P9: Margistatud stimbol maérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

EWZ: Tk(‘)udel vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari véi ekraankatte,
aitse Klaas.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P15: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.

P17: See toode sisaldab energiatShususe klassi D valgusallikat.

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P19: Juhtimisseadmeid vivad vahetada ainult kvalifitseeritud totajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P20: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist

{imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete i

elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste

seadmete edasimiilijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka muU]a\e,&uhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi

uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta

kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pGhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilocki, fudisilisi vigastusi ja muid

kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: ww.kanlux.com

Kanlux SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.” Firma Kanlux SA jatab

endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

1did nagu lisave |, mille juurde tuleb

Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikl3.
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https://kanlux.com.ua

